
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
GLOCK® 30-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. GLOCK® 30-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021962
Mfr. No.: FL299B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 30
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044968

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für den F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Glock 30 zu tragen. Um deine
Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Holsters zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit der Glock 30 konzipiert. Stelle
immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Produktrückrufe informiert. Wenn du eine
Benachrichtigung über dieses Holster erhältst, befolge die angegebenen Anweisungen für die Rückgabe
oder den Austausch des Produkts.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die
EUSicherheitsstandards einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Holster ist nicht für Kinder gedacht. Halte es immer
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Kauf bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die Sicherheitsplattform der EU, um Aktualisierungen zur
Produktsicherheit zu erhalten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zeigt.
Achte darauf, dass der Haltegurt ordnungsgemäß gesichert ist, um ein versehentliches Lösen der
Feuerwaffe zu verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die
Lederqualität beeinträchtigen kann.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger nicht am Abzug ist, bis du bereit bist, zu
schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass es sicher sitzt und sich nicht übermäßig
bewegt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:2.

Um deine Glock 30 einzusetzen, stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte das Holster in einer Hand und schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du
darauf achtest, dass der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist.
Sicher den Haltegurt über der Feuerwaffe, um ein versehentliches Herausfallen zu verhindern.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den Haltegurt und ziehe die Feuerwaffe gerade aus dem Holster



heraus.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr verwendet wird oder erhebliche Abnutzung aufweist, entsorge es
verantwortungsvoll.
Wenn möglich, recycle das Leder gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien.
Stelle sicher, dass das Holster so entsorgt wird, dass es nicht unangemessen verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu dem F.L.E.T.C.H. Gürtelholster konsultiere bitte die Kontaktdaten,
die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines
F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen
Umgang mit deiner Feuerwaffe. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide a
secure and comfortable way to carry your Glock 30. To ensure your safety and the proper functioning of the
holster, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with the Glock 30. Always ensure that your firearm
is unloaded when inserting it into the holster.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a notice about this holster,
follow the instructions provided for returning or exchanging the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This holster is not intended for use by children. Always keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster if it shows signs of wear or damage.
Make sure the retention strap is properly secured to prevent accidental release of the firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can affect the leather quality.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt. Ensure it fits securely and does not move excessively.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Usage:2.

To insert your Glock 30, ensure the firearm is unloaded.
Hold the holster in one hand and gently slide the firearm into the holster, ensuring the trigger
guard is fully covered.
Secure the retention strap over the firearm to prevent accidental dislodging.
To draw the firearm, release the retention strap and pull the firearm straight out of the holster.

Disposal Instructions
When the holster is no longer in use or shows significant wear, dispose of it responsibly.
If possible, recycle the leather material according to local recycling guidelines.
Ensure that the holster is disposed of in a manner that prevents it from being used inappropriately.



Contact Information for Further Support
For any further assistance or inquiries regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the contact
information provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for your attention to these
important guidelines.



Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu Glock 30. Para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento de la funda, por favor, lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con la Glock 30. Siempre
asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Si recibes un aviso sobre
esta funda, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o cambiar el producto.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los estándares
de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Esta funda no está destinada a ser utilizada por niños. Manténla
siempre fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, por favor, consulta la información
de contacto del fabricante que se proporciona con tu compra.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
No uses la funda si muestra signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada para evitar la liberación
accidental del arma.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la calidad del
cuero.
Inspecciona regularmente la funda para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Al sacar el arma de fuego, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda en tu cinturón. Asegúrate de que se ajuste de manera segura y no se mueva
excesivamente.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:2.

Para insertar tu Glock 30, asegúrate de que el arma esté descargada.
Sostén la funda en una mano y desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que el
guardamonte esté completamente cubierto.
Asegura la correa de retención sobre el arma para evitar que se desplace accidentalmente.
Para sacar el arma, suelta la correa de retención y tira del arma directamente hacia fuera de la
funda.



Instrucciones de Desecho
Cuando la funda ya no esté en uso o muestre un desgaste significativo, deséchala de manera
responsable.
Si es posible, recicla el material de cuero de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.
Asegúrate de que la funda se deseche de una manera que evite que se use inapropiadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier asistencia o consulta adicional sobre la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., por favor, consulta la
información de contacto proporcionada con tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de fuego. Gracias por tu atención
a estas importantes directrices.



Instructions de Sécurité pour le Holster de
Ceinture F.L.E.T.C.H.
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sécurisé et confortable de porter votre Glock 30. Pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement
du holster, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sécurisée avec le Glock 30. Assurezvous
toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de produit. Si vous recevez un avis concernant ce
holster, suivez les instructions fournies pour le retourner ou l'échanger.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité de l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce holster n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle toujours hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre achat.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
N'utilisez pas le holster s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée pour éviter tout relâchement
accidentel de l'arme.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter la
qualité du cuir.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Lorsque vous tirez l'arme, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez
prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le holster sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est bien ajusté et ne bouge pas
excessivement.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Pour insérer votre Glock 30, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Tenez le holster d'une main et glissez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant que le
pontet est entièrement couvert.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme pour éviter tout délogement accidentel.
Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de rétention et tirez l'arme directement hors du holster.



Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisé ou présente une usure significative, éliminezle de manière
responsable.
Si possible, recyclez le cuir selon les directives de recyclage locales.
Assurezvous que le holster est éliminé d'une manière qui empêche son utilisation inappropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire ou questions concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous
référer aux informations de contact fournies avec votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster de
ceinture F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable de votre arme à feu. Merci de
prêter attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro e confortevole di trasportare il tuo Glock 30. Per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento della fondina, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con il Glock 30. Assicurati
sempre che la tua arma sia scarica quando la inserisci nella fondina.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Se ricevi un avviso riguardante
questa fondina, segui le istruzioni fornite per restituire o scambiare il prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza
dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questa fondina non è destinata all'uso da parte di bambini. Tienila
sempre fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza dei prodotti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di usura o danni.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata per prevenire il rilascio accidentale
dell'arma.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che possono influire sulla qualità della pelle.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Infilare la fondina nella cintura. Assicurati che si adatti in modo sicuro e non si muova
eccessivamente.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Per inserire il tuo Glock 30, assicurati che l'arma sia scarica.
Tieni la fondina in una mano e fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che il
guardia grilletto sia completamente coperta.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per prevenire dislodging accidentale.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e tira l'arma dritta fuori dalla fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più in uso o mostra segni di usura significativa, smaltiscila in modo responsabile.
Se possibile, ricicla il materiale in pelle secondo le linee guida locali sul riciclaggio.



Assicurati che la fondina venga smaltita in un modo che prevenga un uso improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi ulteriore assistenza o domande riguardanti la Fondina F.L.E.T.C.H., fai riferimento alle informazioni
di contatto fornite con il tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H.
Prioritizza sempre la sicurezza e la gestione responsabile della tua arma. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti linee guida.



F.L.E.T.C.H. Vyöholsterin Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyöholsterin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja mukava tapa kantaa Glock 30:aa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja holsterin asianmukaisen
toiminnan, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön Glock 30:n kanssa. Varmista aina,
että ase on ladattu, ennen kuin asetat sen holsteriin.
Parannettu Takaisinotto: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuoteperuuksista. Jos saat ilmoituksen tästä
holsterista, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut holsterin verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa EU:n
turvallisuusstandardeja.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä holsteri ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se aina lasten
ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu oston yhteydessä.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on ladattu, ennen kuin asetat sen holsteriin.
Älä käytä holsteria, jos siinä on kulumia tai vaurioita.
Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty estämään aseen vahingossa irtoamista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa
nahkalaatuun.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle. Varmista, että se istuu tukevasti eikä liikku liikaa.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:2.

Aseta Glock 30 holsteriin varmistaen, että ase on ladattu.
Pidä holsteria yhdessä kädessä ja liu'uta asetta varovasti holsteriin, varmistaen, että liipaisinsuoja
on täysin peitetty.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle estämään vahingossa irtoamista.
Vetäessäsi asetta, vapauta pidätyshihna ja vedä ase suoraan holsterista.

Hävitysohjeet
Kun holsteria ei enää käytetä tai se näyttää merkittäviä kulumia, hävitä se vastuullisesti.
Jos mahdollista, kierrätä nahkamateriaali paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.
Varmista, että holsteri hävitetään tavalla, joka estää sen väärinkäytön.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisäapua tai kysymyksiä F.L.E.T.C.H. vyöholsterista, viittaa yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotteesi mukana.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyöholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina
priorisoi turvallisuutta ja vastuullista käsittelyä aseesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.



F.L.E.T.C.H. Bälte Hölster Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. Bälte Hölster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge ett
säkert och bekvämt sätt att bära din Glock 30. För att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av hölstret,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produkt Säkerhet: Detta hölster är designat för säker användning med Glock 30. Se alltid till att ditt
vapen är oladdat när du sätter in det i hölstret.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om du får en
avisering om detta hölster, följ instruktionerna som ges för att returnera eller byta produkten.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer EU:s
säkerhetsstandarder.
Speciellt Konsumentskydd: Detta hölster är inte avsett för användning av barn. Håll det alltid utom
räckhåll för minderåriga.
EU Kontaktpunkt: För frågor om säkerhet, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
anges med ditt köp.
Snabba Varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktsäkerhet.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Använd inte hölstret om det visar tecken på slitage eller skada.
Se till att retentionsremmen är ordentligt säkrad för att förhindra oavsiktlig frigöring av vapnet.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka läderkvaliteten.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skada.
När du drar vapnet, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte. Se till att det sitter säkert och inte rör sig överdrivet.
Justera positionen av hölstret för komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

För att sätta in din Glock 30, se till att vapnet är oladdat.
Håll hölstret i ena handen och skjut försiktigt in vapnet i hölstret, se till att avtryckarskyddet är helt
täckt.
Säkra retentionsremmen över vapnet för att förhindra oavsiktlig förflyttning.
För att dra vapnet, släpp retentionsremmen och dra vapnet rakt ut ur hölstret.

Avfallshanteringsinstruktioner
När hölstret inte längre används eller visar betydande slitage, kassera det ansvarsfullt.
Om möjligt, återvinn lädermaterialet enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Se till att hölstret kasseras på ett sätt som förhindrar att det används olämpligt.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående F.L.E.T.C.H. Bälte Hölster, vänligen hänvisa till kontaktinformation
som ges med din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
F.L.E.T.C.H. Bälte Hölster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av ditt vapen. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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